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A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE

USO PREVISTO

AVVERTENZE DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.

-

 Pericolo per i bambini

 Pericolo dovuto a elettricità
-



4

IT

  Pericolo di danni materiali

-

CONSERVARE SEMPRE QUESTE ISTRUZIONI
DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO

AVVERTENZE DI FUNZIONAMENTO

Non utilizzare fette di pane troppo sottili o rotte.
Non inserire alimenti troppo voluminosi.

Attenzione
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Pericolo - Rischio di shock elettrico
-

PRIMO USO

COME PREPARARE I TOAST

-

-

FUNZIONE SCONGELAMENTO

FUNZIONE RISCALDAMENTO
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IT PULIZIA E MANUTENZIONE

Pericolo - Rischio di shock elettrico
-

Attenzione - Rischio di ustioni
-

Attenzione - Rischio di danni materiali
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ABOUT THIS MANUAL
This appliance is made in conformity with appropriate European Regulations in force, to protect the 
user wherever possible from potential hazards.  Even if you are familiar with this type of appliance, 
carefully read this manual before use.  Only use this appliance for the purpose it is designed for in 
order to prevent accidents and damage. Keep this manual close by for future consultation. If you 
should decide to give this appliance to other people, remember to also include these instructions.

INTENDED USE
The appliance must be used to defrost, heat and toast slices of bread and other dry foods of similar 
consistency. Any other use of the appliance is not intended by the Manufacturer who does not 
accept any responsibility for damages of any kind caused by improper use of the appliance itself. 
Improper use also results in any form of warranty being forfeited.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Read these instructions carefully.
 This appliance is designed only and solely for private use, and is therefore to be 

considered unsuitable for industrial or professional purposes.
 o not use the appliance if the power cord or the plug are damaged, or if the 

appliance is faulty. All repairs, including the power cord replacement, must be 
carried out only by the Service Center or by authorized technicians, in order to 
avoid any risk.

 Danger for children
 This appliance can be used by children aged from  years and above and per-

sons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

 Children shall not play with the appliance or its components.
 Always keep the appliance and the power cord out of the reach of children under 

the age of  years.
 o not leave the packaging near children because it is potentially dangerous.

 Danger due to electricity
 Any modi cations made on this product that are not explicitly authorised by the 

manufacturer may lead to the forfeiture of its safety and guarantee of its use by 
the user.

 efore plugging the appliance into the mains socket, ensure that the voltage 
shown on the rating plate matches the local voltage supply.

 Always connect the appliance to an earthed socket.
 Even when the appliance is not in use, unplug it from the electrical outlet before 

inserting or removing individual parts or before cleaning it.
 Make sure that your hands are dry before using or ad usting the switches on the 

appliance, or before touching the plug and power connections.
 o not pull the power cord to unplug the appliance.
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 o not leave the power cord against sharp edges or sharp parts.
  Danger of material damage

 o not immerse the appliance, the plug or the power cord in water or other 
liquids. Clean them with a damp cloth.

 o not place the appliance on or near heat sources.
 The bread can burn, so the toaster must not be used under or near combustible 

materials such as curtains.
 o not insert more than two slices for each slit.
  o not put your hands or any type of metal such as knives or aluminium foil  

inside the toaster.
 In the event that this appliance is to be disposed of, it is suggested that the power 

cord is cut off. It is also recommended that all potentially dangerous components 
including the power cord are rendered harmless to prevent personal in ury. o not let 
children play with the appliance or its components.

or proper disposal of the product in accordance with the European irective 
E  please read the dedicated lea et attached to the product.

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE
DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

A Clamps
 O  lever

C Toasting level indicator
 Knob for ad usting the toasting level

E Stop button
F Warming function button

 efrost function button
H Cord storage device
I Crumb tray

OPERATING INSTRUCTIONS

Do not use slices of bread too thin or broken.
Do not put too bulky foods.

Warning
o not include foods that may drip during cooking. In addition to making difficult the cleaning 

operations, they can cause fires. Clean the crumb tray from any food residue or crumbs 
before each use.
Danger - Risk of electric shock

o not put forks or other utensils inside the appliance. This operation can damage the heat-
ing elements of the appliance and create a danger of electric shock.
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FIRST USE

At the rst use it is recommended to keep the appliance on for a few minutes to eliminate the smell 
of new . The appliance may give out a little smoke when used for the rst time.

HOW TO MAKE TOAST

 Insert the slices of bread to into the toaster slits. ou can use the clamps A  supplied.
 Turn the knob  to set the desired toasting level
 ower the O OFF lever .
 After a few minutes the toasting is completed and the slices of bread or clamps  are e ected upwards.
 After use, press the button E  to switch the appliance off.
 isconnect the power supply cable from the power point. Remove any residues from the crumb 
tray I .
 After use, we recommend using the cord storage H  to wrap the cord around the appliance base.
ress the button E  to stop the toasting at any time.

DEFROST FUNCTION

ou can use the appliance to defrost frozen bread slices.
 lace the frozen slices of bread inside the slits. ou can use the clamps A  supplied.
 Turn the knob  to set the toasting level to position .
 ower the O OFF lever .
 ress the button  to activate the defrost function. The button remains lit throughout the de-
frosting time.

If you want to defrost and bake bread at the same time, ad ust the toasting on higher levels.

WARMING FUNCTION

ou can use the appliance to warm the slices of bread.
 Insert slices of bread inside the slits. you can use the clamps A  supplied.
 ower the O OFF lever .
 ress the button F  to activate the heating function. The button remains lit throughout the warm-
ing time.

The warming time is xed and can not be modi ed.

CLEANING AND MAINTENANCE

Regular maintenance and cleaning preserve and maintain the appliance ef cient for a longer pe-
riod.

Danger - Risk of electric shock
All cleaning operations described below must be made with power off and the electrical plug 
disconnect from the power outlet.
Caution - Risk of burns
Each cleaning and maintenance operation should be performed when the unit is completely 
cooled.
Caution - Risk of material damage

on t immerse the base in water. on t use aggressive products or solvents that may dam-
age the plastic.
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ever use sharp metal tools to clean inside the appliance.
After each use of the appliance, empty and clean the crumb tray I .
Wash the appliance using a slightly wet, non-abrasive cloth, water and few drops of a non-aggre-
sive product.

ry the appliance by hand.
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À PROPOS DU MODE D'EMPLOI
M me si les appareils ont t  r alis s en conformit  avec les ormes europ ennes sp ci ques en 
vigueur, et que toutes les pi ces potentiellement dangereuses sont prot g es, lisez avec attention 
ces avertissements et n utiliser l appareil que pour ce que il a t  con u, a n d viter les blessures 
et les dommages. arder ce livret  port  de main pour les futures consultations. Si vous d sirez 
ensuite c der cet appareil  d autres personnes, rappelez-vous d inclure ces instructions.

UTILISATION PRÉVUE
appareil doit tre utilis  pour d congeler, r chauffer et griller les tranches de pain ou d autres 

aliments secs ayant la m me consistance. e fabricant ne pr voit aucune autre utilisation de l ap-
pareil et il ne pourra tre tenu pour responsable en cas de dommage d une quelconque nature, 
provoqu  par un emploi inappropri  de l appareil. n usage inappropri  d terminerait galement 
l annulation de toute forme de garantie.

CONSEILS DE SÉCURITÉ
Lisez attentivement ces instructions.
 appareil est destin  seulement  un usage domestique et ne doit en aucun cas 

servir  des ns commerciales ou industrielles.
 utilisez pas l appareil si le cordon lectrique ou la prise sont endommag s, ou 

si l appareil est d fectueux. A n d viter tous les risques possibles, l ensemble 
des r parations, y compris le remplacement du cordon d alimentation, doivent 
exclusivement tre effectu es par l Assistance du Service Apr s- ente.

 Danger pour les enfants
 Cet appareil ne peut tre utilis  par les enfants de plus de  ans et par les per-

sonnes ayant des capacit s physiques, sensorielles ou mentales r duites, ou 
bien qui manquent d exp rience et de connaissances,  condition d tre accom-
pagn s par un adulte responsable ou d avoir re u et compris les instructions et 
les dangers d coulant de l usage de l appareil.

 es enfants ne doivent pas ouer avec l appareil.
 Tou ours conserver l appareil et le cordon d alimentation hors de la port e des 

enfants de moins de  ans.
 es l ments de l emballage ne doivent pas tre laiss s  la port e des enfants 

car ils repr sentent une source de danger.
 Danger électrique

 es ventuelles modi cations apport es  ce produit, qui n auraient pas t  
permises par le fabricant, peuvent alt rer la s curit  et annuler la garantie de 
l appareil lors de son utilisation.

 Avant de brancher l appareil, assurez-vous que la tension indiqu e sur la pla-
quette corresponde effectivement  celle du r seau.

 ranchez tou ours l appareil  une prise pourvue de mise  terre.
 M me si l appareil n est pas en marche, d brancher la che de la prise de courant 

lectrique avant de proc der  un quelconque entretien ou nettoyage.
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 S assurer d avoir les mains bien s ches avant d utiliser ou de r gler les interrup-
teurs situ s sur l appareil ou avant de toucher la prise et les branchements.

 e pas d brancher la che de la prise de courant en tirant sur le cordon.
 e pas laisser le cordon d alimentation contre les angles vifs ou les parties 

coupantes.
  Danger de dommages matériels

 e trempez amais l appareil, la prise et le cordon lectrique dans l eau ni tout 
autre liquide, utilisez un chiffon humide pour le nettoyage.

 e pas disposer l appareil sur des sources de chaleur ou  proximit .
 e pain peut br ler  les grille-pains ne doivent donc pas tre utilis s  proximit  

ou en-dessous de mat riaux in ammables comme les rideaux.
 e pas introduire plus de deux tranches dans chaque fente.
  e pas introduire les mains ou d autres pi ces m talliques par exemple des 

couteaux ou du papier aluminium  dans le grille-pain.
 orsqu on d cidera de eter cet appareil, il est recommand  de le mettre hors d usage 

en coupant le c ble d alimentation. Il est galement recommand  de prot ger les 
parties susceptibles de constituer un danger sp cialement pour les enfants qui pour-
raient se servir de l appareil pour ouer.

our liminer correctement le produit, aux sens de la irective Europ enne 
E , lire la notice ointe au produit.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS
DESCRIPTION DE L'APPAREIL

A inces
 evier de mise en marche

C Indicateur du degr  de dorage
 outon rotatif de r glage du niveau de dorage

E outon stop
F outon fonction chauffage

 outon fonction d cong lation
H ispositif d enroulement du cordon
I Tiroir ramasse-miettes

CONSEILS D'UTILISATION

Ne pas utiliser de tranches de pain trop nes ou cass es.
Ne pas introduire d'aliments trop volumineux.

Attention
e pas introduire d aliments pouvant couler durant la cuisson. Outre la difficult  de nettoyer 

l appareil par la suite, ils peuvent tre une cause d incendie. Avant chaque utilisation, net-
toyer le tiroir ramasse-miettes en liminant les ventuels r sidus de nourriture et les miettes.
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Danger - Risque d'électrocution
e pas introduire de fourchettes ou autres ustensiles dans l appareil. Ce geste pourrait en-

dommager les r sistances de l appareil et provoquer un danger d lectrocution.

PREMIÈRE UTILISATION

ors de la premi re utilisation, il est conseill  de garder l appareil allum  pendant quelques minutes 
a n de chasser l odeur de neuf . a premi re fois que vous utilisez l appareil  repasser, il peut 
arriver qu un peu de fum e se d gage.

COMMENT PRÉPARER UN TOAST

 Introduire les tranches de pain dans les fentes du grille-pain. On pourra utiliser les pinces A  
fournies.
 Tourner le bouton rotatif  pour r gler le degr  de dorage d sir
 aisser le levier d allumage .
 Apr s quelques minutes le pain est grill  et les tranches ou les pinces  sont expuls es vers le  haut.
 Appuyer sur le bouton E  apr s utilisation pour teindre l appareil.
 Etirer le cordon d alimentation de la prise de courant. liminer les ventuels r sidus dans le tiroir 
ramasse-miettes I .
  la n de l utilisation, il est conseill  d utiliser le dispositif d enroulement du cordon H  pour que ce 
dernier soit correctement dispos  autour de la base de l appareil.

Appuyer sur la touche E  pour interrompre le dorage au moment o  on le d sire.

FONCTION DÉCONGÉLATION

On peut utiliser l appareil pour d congeler les tranches de pain congel es.
 Introduire les tranches de pain congel  dans les fentes du grille-pain. On pourra utiliser les 
pinces A  fournies.
 Tourner le bouton rotatif  pour r gler le degr  de dorage sur la position .
 aisser le levier d allumage .
 Appuyer sur le bouton  pour activer la fonction d cong lation. e bouton reste allum  durant 
toute la dur e de la d cong lation.

Si on veut d congeler et cuire le pain simultan ment, r gler le dorage sur les niveaux plus lev s.

FONCTION CHAUFFAGE

On pourra utiliser l appareil pour chauffer les tranches de pain.
 Introduire les tranches de pain dans les fentes du grille-pain. On pourra utiliser les pinces A  
fournies.
 aisser le levier d allumage .
 Appuyer sur le bouton F  pour activer la fonction chauffage. e bouton reste allum  durant toute 
la dur e du chauffage.

a dur e du chauffage est xe et ne peut tre modi e.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

n entretien et un nettoyage r guliers permettent de pr server les qualit s de l appareil et de les 
maintenir dans le temps.
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Danger - Risque d'électrocution
our proc der aux op rations de nettoyage indiqu es ci-dessous, teindre l appareil et d -

brancher la fiche de la prise de courant.
Attention - Risques de brûlures
Toutes les op rations de nettoyage et d entretien doivent tre ex cut es quand l appareil a 
compl tement refroidi.
Attention - Risque de dégâts matériels

e pas plonger la base dans l eau. e pas utiliser de d tergents agressifs ou de solvants qui 
pourraient endommager le plastique.

e amais utiliser d ustensiles m talliques et pointus pour nettoyer l int rieur de l appareil.
Apr s chaque utilisation, vider et nettoyer le tiroir ramasse-miettes I .

ettoyer l appareil avec un chiffon humide non abrasif, l g rement imbib  d eau et quelques 
gouttes de d tergent non agressif.
S cher l appareil  la main.
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ZU DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG
Auch wenn die Geräte entsprechend der geltenden Europäischen Normen hergestellt wurden und 
daher alle potentiell gefährlichen Teile geschützt sind, müssen, um Unfälle und Schäden zu ver-
meiden, diese Hinweise aufmerksam gelesen und das Gerät nur für den Zweck verwendet werden, 
für den es vorgesehen wurde. Die Bedienungsanleitung auch für späteres Nachschlagen stets 
griffbereit aufbewahren. Soll dieses Gerät an andere Personen abgegeben werden, bitte daran 
denken, auch die Bedienungsanleitung mitzugeben.

VORGESEHENER GEBRAUCH
Das Gerät ist dazu entwickelt worden, um Brotscheiben sowie andere trockenen Speisen mit ähn-
licher Konsistenz aufzutauen, erhitzen und toasten. Jeder andere Einsatz ist nicht vom Hersteller 
vorgesehen. Der Hersteller übernimmt daher keinerlei Haftung für jegliche Art von Schäden, die 
durch einen ungeeigneten Einsatz des Gerätes verursacht werden. Bei einem ungeeigneten Ein-
satz verfallen alle Garantieansprüche.

WICHTIGE HINWEISE
Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch aufmerksam lesen.
 Das Gerät ist nur für den Hausgebrauch vorgesehen und darf nicht für gewerb-

liche oder industrielle Zwecke verwendet werden.
 Das Gerät darf nicht benutzt werden, wenn das Stromkabel oder der Stecker 

beschädigt sind. Um jegliches Risiko vorzubeugen, dürfen alle Reparaturen, 
einschließlich des Stromkabelwechsels, nur durch das Service Center bzw. au-
torisierte Fachtechniker durchgeführt werden.

 Gefahr für Kinder
 Dieses Gerät ist NICHT geeignet für die erwendung durch Personen ein-

schließlich Kinder) mit eingeschränkter Wahrnehmung oder vermindert physi-
schne oder geistigen Fähigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und Kennt-
nissen, sofern sie nicht durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person 
beaufsichtigt und/oder bei der Bedieungung angeleitet werden.

 Kinder dürfen mit dem Gerät nicht spielen.
 Das Gerät und das Stromkabel sollen außerhalb der Reichweite von Kindern, 

die jünger als 8 Jahren sind, gehalten werden.
 Die erpackungsteile von Kindern fernhalten, da diese eine m gliche Gefahren-

quelle bilden.
 Gefahr wegen Strom

 Eventuelle nderungen am Gerät, die nicht ausdrücklich vom Hersteller geneh-
migt worden sind, k nnen die Sicherheit beeinträchtigen und führen zum erfall 
der Garantie.

 Bevor das Gerät angeschlossen wird, muss kontrolliert werden, ob die Netz-
spannung den Angaben auf dem Typenschild des Geräts entspricht.

 Das Gerät muss an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden.
 Auch wenn das Gerät nicht im Betrieb ist, vor der Montage/Demontage einiger seiner 
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Bestandteilen, sowie vor der Reinigung, muss man den Stecker aus der Steckdose 
ziehen.

 Immer darauf achten, dass die Hände gut trocken sind, bevor Schalter am Gerät 
betätigt bzw. eingestellt werden, oder bevor der Stecker oder die Speiseleitung 
angefasst wird.

 Nie den Stecker am Anschlusskabel durchs Ziehen aus der Steckdose abtren-
nen.

 Das ersorgungskabel soll nicht mit scharfen Kanten bzw Teilen in Kontakt 
kommen.

  Sachschadengefahr
 Das Gerät, den Stecker und das Stromkabel nie in Wasser oder andere Flüssig-

keiten tauchen. Zum reinigen ein feuchtes Tuch benutzen.
 Das Gerät nie auf oder neben anderen Hitzequellen hinstellen.
 Das Brot kann verbrennen. Der Toaster darf also nicht unter oder in der Nähe 

von entzündbaren Stoffen, wie Gardinen, verwendet werden.
 Nicht mehr als zwei Scheiben pro Schlitz einfügen.
  In den Toaster darf man weder die Hände noch jede andere Art von Metallge-

genstand z.B. Messer oder Alufolie) einfügen.
 Soll das Gerät als Abfall entsorgt werden, empfehlen wir es durch Abschneiden des 

Anschlusskabels unbrauchbar zu machen. Wir empfehlen außerdem die Geräteteile 
unschädlich zu machen, die besonders für Kinder gefährlich sein k nnten, falls sie 
eventuell das Gerät für ihre Spiele verwenden sollten.

Für die korrekte Entsorgung des Geräts entsprechend der EG-Richtlinie 
2012/19/EG verweist man auf die dem Gerät beigelegten Anweisungen.

DIE BEDIENUNGSANLEITUNG STETS GUT AUFBEWAHREN
GERÄTEBESCHREIBUNG

A Zange
B Einschalthebel
C Toaststufe-Anzeige
D Drehknopf zur Regelung der Toaststufe
E Stoppschalter
F Taste für Heizfunktion
G Taste für Auftaufunktion
H Kabel-Aufwickelvorrichtung
I Krümelsammler
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BETRIEBSWARNUNGEN

Die Brotscheiben dürfen nicht zu dünn oder gebrochen sein.
Keine zu große Speisen einfügen.

Achtung
Keine Speisen einfügen, die während des Kochens abtropfen. Dies erschwert die Reini-
gungsvorgänge und kann zu Bränden führen. Nach jedem Gebrauch eventuelle Speisereste 
oder Krümeln aus dem Krümelsammler entfernen.
Gefahr - Stromschlagrisiko
Keine Gabeln oder andere Werkzeuge in das Gerät einfügen. Dies kann die Widerstände 
des Gerätes beschädigen und zu einem Kurzschussrisiko führen.

ERSTER GEBRAUCH

Beim ersten Gebrauch emp ehlt man, das Gerät für einige Minuten eingeschaltet zu lassen, um 
das Geruch nach "Neuem" zu entfernen. Beim ersten Gebrauch des Gerätes kann sich ein leichter 
Rauch bilden.

DIE TOASTVORBEREITUNG

1) Die Brotscheiben in die Schlitze des Toasters einschieben. Man kann die mitgelieferten Zangen 
A) verwenden.

2) Den Griff D) zur Einstellung der gewünschten Toaststufe drehen.
) Den Einschalthebel nach unten drücken B).

4) Nach einigen Minuten ist das Toasten fertig und die Brotscheiben oder die Zangen) werden nach oben 
geschoben.

) Nach dem Gebrauch, die Taste E) drücken, um das Gerät auszuschalten.
) Das Anschlusskabel aus der Steckdose ziehen. Eventuelle Reste aus dem Krümelsammler E) 
entfernen.

7) Nach dem Gebrauch emp ehlt man den Kabelwickler I) zu verwenden, um das Kabel um die Geräte-
basis einzuwickeln.

Die Taste H). drücken, um den Toastvorgang in jedem Augenblick zu stoppen.

AUFTAUFUNKTION

Das Gerät kann zum Auftauen von tiefgefrorenen Brotscheiben verwendet werden.
1) Die tiefgefrorenen Brotscheiben in die Schlitze einschieben. Man kann die mitgelieferten Zangen 

A) verwenden.
2) Den Griff D) zur Einstellung der gewünschten Toaststufe auf Stellung "1" drehen.

) Den Einschalthebel nach unten drücken B).
4) Den Schalter G) zum Einschalten der Heizfunktion drücken. Die Taste bleibt beleuchtet für die 

ganze Auftaudauer.
Wenn man das Brot gleichzeitig auftauen und kochen will, muss man das Toasten auf h heren 
Stufen einstellen.

HEIZFUNKTION

Das Gerät kann zum Aufwärmen von Brotscheiben verwendet werden.
1) Die tiefgefrorenen Brotscheiben in die Schlitze einschieben. Man kann die mitgelieferten Zangen 
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A) verwenden.
2) Den Einschalthebel nach unten drücken B).

) Den Schalter F) zum Einschalten der Heizfunktion drücken. Die Taste bleibt beleuchtet für die 
ganze Heizdauer.

Die Heizdauer è ein festes Wert e kann nicht geändert werden.

REINIGUNG UND WARTUNG

Regelmäßige Wartungs- und Reinigungseingriffe schützen und erhalten das Gerät für eine längere 
Zeit wirksam.

Gefahr - Stromschlagrisiko
Alle unten beschriebenen Reinigungseingriffe sind bei ausgeschaltetem Gerät und bei ge-
trenntem Stecker auszuführen.
Achtung - Verbrennungsrisiko
Alle Reinigungs- und Wartungseingriffe sind beim absolut kaltem Gerät auszuführen.
Achtung - Sachschadenrisiko
Den Sockel nicht ins Wasser eintauchen. Keine aggressiven kunststoffschädlichen Wasch-
mitteln oder sungsmittel verwenden.
Keine Metall- oder Spitzgegenstände verwenden, um das Innere der Geräts zu reinigen.

Nach jedem Gebrauch, muss man den Krümelsammler entleeren und reinigen I).
Das Gerät mit einem feuchten nicht scheuernden Tuch, der mit Wasser und wenige Tropfen eines 
leichten Waschmittel getränkt ist.
Das Gerät handtrocknen.
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ACERCA DE ESTE MANUAL
Aunque los aparatos hayan sido realizados seg n las Normativas europeas especi cas vigentes 
y estén por lo tanto protegidos en todas las partes potencialmente peligrosas, lean con atención 
estas advertencias y utilicen el aparato sólo para el uso al que ha sido destinado, para evitar ac-
cidentes y daños. Tener siempre al alcance este manual para futuras consultas. Si quieren ceder 
este aparato a otras personas, recuerden incluir también estas instrucciones.

USO PREVISTO
El aparato se debe utilizar para descongelar, calentar y tostar las rebanadas de pan y otros ali-
mentos secos de consistencia similar. Cualquier otro uso del aparato no está previsto por el Cons-
tructor, que se exime de cualquier responsabilidad por daños de todo tipo causados por un uso 
impropio del aparato. El uso inapropiado, además, anula todo tipo de garantía.

ADVERTENCIAS IMPORTANTES PARA LA SEGURIDAD
Leer atentamente estas instrucciones.
 Este aparato ha sido proyectado solo para un uso privado y por lo tanto se debe 

considerar inadecuado para un uso comercial o industrial.
 No utilizar el aparato si el cable de alimentación o el enchufe están dañados, o 

si el aparato presenta defectos. Todas las reparaciones, incluido el reemplazo 
del cable de alimentación, tienen que ser efectuadas exclusivamente por el 
Centro de Asistencia o por técnicos autorizados, para evitar cualquier riesgo.

 Peligro para los niños
 El aparato puede ser utilizado por niños de edad superior a 8 años y personas 

con capacidades físicas, sensoriales o mentales disminuidas, o bien con falta 
de experiencia o de conocimientos, sólo si están controlados por una persona 
responsable o si han recibido y comprendido las instrucciones y los peligros 
presentes durante el uso del aparato.

 os niños no deben jugar con el aparato.
 Mantener  el aparato y el cable de alimentación fuera del alcance de los niños 

de edad inferior a 8 años.
 os elementos del embalaje no se deben dejar al alcance de los niños, ya que 

podrían originar peligros.
 Peligro debido a electricidad

 Cualquier modi cación de este producto, no autorizada expresamente por el 
fabricante, puede ser peligroso y lleva a la caducidad de la garantía de uso.

 Antes de conectar el aparato a la corriente eléctrica controlar que la tensión 
indicada en la etiqueta corresponda a la tensión de la red local.

 Conectar siempre el aparato a una toma de corriente con puesta a tierra.
 Aunque el aparato no esté funcionando, sacar la clavija de la toma de corriente antes 

de introducir o quitar partes del mismo o antes de efectuar la limpieza.
 Asegurarse de que las manos estén bien secas antes de utilizar o regular los 

interruptores colocados en el aparato o antes de tocar el enchufe y las conexio-
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nes de alimentación.
 No desconectar el enchufe de la toma de corriente tirando del cable.
 No dejen rozar el cable de alimentación en esquinas o partes a ladas.

  Peligro de daños materiales
 No sumergir nunca el aparato, el enchufe, y el cable eléctrico en agua u otros 

líquidos, usar un trapo húmedo para la limpieza.
 No colocar el aparato encima o cerca de fuentes de calor.
 El pan puede quemarse, por eso las tostadoras no se deben utilizar por debajo 

o cerca de materiales combustibles, como las cortinas.
 No introduzca más de dos rebanadas para cada ranura.
  No ponga la mano o cualquier tipo de material metálico como cuchillos o papel 

de aluminio) dentro de la tostadora.
 Si se decide dejar de utilizar el aparato, antes de tirarlo a la basura se recomienda 

cortar el cable de alimentación. Se recomienda además eliminar las partes del apa-
rato que puedan originar peligro, especialmente para los niños, que podrían utilizarlo 
para sus juegos.

Para la eliminación correcta del producto según la Directiva Europea 2012/19/
UE se ruega leer la hoja relacionada anexa al producto.

GUARDAR SIEMPRE ESTAS INSTRUCCIONES
DESCRIPCIÓN DEL APARATO

A Pinzas
B Palanca de encendido
C Indicador del nivel de tostadura
D Perilla para la regulación del nivel de tostadura
E Botón de parada
F Botón de la función de calefacción
G Botón de la función de descongelación
H Enrollador del cable
I Bandeja de residuos

ADVERTENCIAS DE FUNCIONAMIENTO

No utilice rebanadas de pan demasiado nas o rotas.
No introduzca alimentos demasiado voluminosos.

Atención
No introduzca alimentos que pueden gotear durante la cocción. Además de hacer defícil la 
limpieza, pueden causar un incendio. impie la bandeja de residuos de los restos de alimen-
tos o migas antes de cada uso.
Peligro - Riesgo de electrocución
No introduzca tenedores u otros utensilios en el aparato. Esto puede dañar las resistencias 
del aparato y crear un riesgo de choque eléctrico.
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PRIMERA UTILIZACIÓN

Antes del primer uso se recomienda mantener encendido el dispositivo durante unos minutos para 
eliminar el olor a "nuevo". a primera vez que se utiliza el aparato puede que emane un poco de 
humo.

CÓMO HACER PAN TOSTADO

1) Introduzca las rebanadas de pan en las ranuras de la tostadora. Se pueden utilizar las pinzas A) 
en dotación.

2) Gire la perilla D) para programar el nivel de tostadura deseado
) Bajar la palanca de encendido B).

4) Después de unos minutos, una vez completada la tostadura, las rebanadas de pan o las pinzas) son 
expulsadas hacia arriba.

) Después del uso, pulse el botón E) para apagar el aparato.
) Desenchufar el cable de alimentación de la toma de corriente. uite los desechos de la bandeja 
de residuos I).

7) Después del uso, le recomendamos que utilice el enrollacable H) para enrollar el cable alrededor de la 
base del aparato.

Presione el botón E) para detener el ciclo de tostado en cualquier momento.

FUNCIÓN DE DESCONGELACIÓN

Usted puede utilizar el aparato para desconge rebanadas de pan congeladas.
1) Introduzca las rebanadas de pan congeladas en las ranuras de la tostadora. Se pueden utilizar 

las pinzas A) en dotación.
2) Gire la perilla D) para programar el nivel de tostadura en la posición "1".

) Bajar la palanca de encendido B).
4) Pulse el botón G) para activar la función de descongelación. El botón permanece encendido 

durante toda la duración de la descongelación.
Si desea descongelar y tostar el pan al mismo tiempo, regule el proceso de tostado a niveles más 
elevados.

FUNCIÓN CALEFACCIÓN

Puede utilizar el aparato para calentar rebanadas de pan.
1) Introduzca las rebanadas de pan en las ranuras de la tostadora. Se pueden utilizar las pinzas A) 

en dotación.
2) Bajar la palanca de encendido B).
) Pulse el botón F) para activar la función de calefacción. El botón permanece encendido por toda 
la duración de la descongelación.

El tiempo de calentamiento es jo y no se puede cambiar.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Un mantenimiento y una limpieza periódicos protegen y mantienen e ciente el aparato por un 
periodo más largo.

Peligro - Riesgo de electrocución
Todas las operaciones de limpieza indicadas a continuación se deben efectuar con el apa-
rato apagado y con la clavija desenchufada de la toma de corriente.
Atención - Riesgo de quemaduras
Cada intervención de limpieza y mantenimiento debe ser efectuada cuando el aparato se ha 
enfriado completamente.
Atención - Riesgo de daños materiales
No sumerja nunca la base en agua. No utilice detergentes agresivos o disolventes que 
puedan dañar el plástico.
No utilice nunca herramientas metálicas y afiladas para limpiar el interior del aparato.

Después de cada uso del aparato, vacíe y limpie la bandeja recogemigas I).
impie el aparato utilizando un paño húmedo no abrasivo ligeramente humedecido con agua y 

unas gotas de detergente suave.
Seque el aparato a mano.
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SOBRE ESTE MANUAL
Mesmo se os aparelhos foram realizados em conformidade com as Normas especí cas europeias 
vigentes e s o, portanto, protegidos em todas as suas partes potencialmente perigosas, deve-se 
ler atentamente estes avisos e usar o aparelho somente para o uso ao qual foi destinado para 
evitar acidentes e danos. Deixar este manual sempre acessível para futuras consultas. Sempre 
que desejar ceder este aparelho a outras pessoas, lembre-se de incluir também estas instru es.

USO PREVISTO
O aparelho deve ser usado para descongelar, aquecer e tostar fatias de p o e outros alimentos 
secos com a mesma consist ncia. ualquer outro uso do aparelho n o é previsto pelo Fabricante 
o qual n o assumirá nenhuma responsabilidade por danos de nenhum tipo causados por uso 
impróprio do aparelho. O uso impróprio determina também a perda do efeito de qualquer forma 
de garantia.

ADVERTÊNCIAS IMPORTANTES
Ler cuidadosamente estas instruções.
 Este aparelho foi concebido somente para um uso privado e deve ser conside-

rado inadequado o uso para utiliza o comercial ou industrial.
 N o usar o aparelho se o cabo eléctrico ou a tomada estiverem dani cados 

ou se o próprio aparelho resultar defeituoso.  Todas as repara es, incluindo a 
substitui o do cabo de alimenta o, devem ser realizadas somente pelo Cen-
tro de Assist ncia ou por técnicos autorizados, de modo a prevenir qualquer 
risco.

 Perigo para as crianças
 O aparelho pode ser usado por crian as com idade superior a 8 anos e por pes-

soas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou sem expe-
ri ncia ou conhecimento, somente se orientadas por uma pessoa responsável 
ou se tiverem recebido e compreendido as instru es e os perigos presentes 
durante o uso do aparelho.

 As crian as n o devem brincar com o aparelho.
 Manter sempre o aparelho e o cabo de alimenta o fora do alcance de crian as 

de idade inferior a 8 anos.
 N o deixar os elementos da embalagem ao alcance de crian as pois consti-

tuem potenciais fontes de perigo.
 Perigo devido à electricidade

 Possíveis modi ca es feitas a este produto, n o expressamente autorizadas 
pelo fabricante, podem levar  falta de seguran a e fazer com que a garantia 
de utiliza o por parte do utilizador seja anulada.

 Antes de conectar o aparelho  rede de alimenta o, certi car-se que a tens o 
indicada na placa corresponda quela da rede local.

 Conectar sempre o aparelho a uma tomada ligada a terra.
 Mesmo quando o aparelho n o estiver em funcionamento, desligue a cha da toma-
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da de corrente elétrica antes de inserir ou retirar alguma parte do mesmo ou antes 
de efetuar sua limpeza.

 Deve-se sempre secar bem as m os antes de utilizar ou regular os interrupto-
res colocados no aparelho ou antes de tocar a tomada e as liga es de alimen-
ta o.

 N o desligar a tomada do ponto de corrente puxando-a pelo cabo.
 N o deixar o cabo de alimenta o em contacto com cantos vivos ou partes 

cortantes.
  Perigo de danos materiais

 Nunca imergir o aparelho, a tomada e o cabo eléctrico em água ou outros líqui-
dos  usar um pano húmido para a limpeza dos mesmos.

 N o colocar o aparelho sobre ou próximo de fontes calor.
 O p o pode queimar, as torradeiras n o devem ser usadas em baixo ou ao lado 

de materiais combustíveis, como cortinas.
 N o inserir mais de duas fatias por abertura.
  N o inserir as m os ou qualquer tipo de material metálico por exemplo facas 

ou papel alumínio), no interior da torradeira.
 No momento em que decidir n o utilizar mais o aparelho, recomendamos cortar o 

cabo de alimenta o para que n o possa mais funcionar. Recomendamos fazer com 
que suas partes susceptíveis a constituir perigo, principalmente para crian as que 
poderiam utilizar o aparelho para brincar, tornem-se inócuas.

Para a elimina o correta do produto, nos termos da Diretiva Europeia 
2012/19/EU rogamos que seja lido o relativo folheto que acompanha o pro-
duto.

CONSERVAR ESTAS INSTRUÇÕES
DESCRIÇÃO DO APARELHO

A Pin as
B Alavanca liga-desliga
C Indicador de nível de tostagem
D Bot o para a regula o do nível de tostagem
E Bot o de stop
F Bot o da fun o aquecimento
G Bot o da fun o descongelamento
H Enrolador de cabos
I Bandeja para migalhas

AVISOS DE FUNCIONAMENTO

N o utilizar fatias de p o muito nas ou despedaçadas.
Não inserir alimentos muito volumosos.

Atenção
N o inserir alimentos que podem pingar durante a tostagem. Além de tornar mais difíceis 
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as opera es de limpeza, podem ser causa de inc ndios. impar a bandeja para migalhas 
eliminando possíveis resíduos de comida ou migalhas antes da utiliza o.
Perigo - Risco de choque elétrico
N o inserir garfos ou outros utensílios no do aparelho. Esta opera o pode causar danos s 
resist ncias do aparelho e causar perigo de choque elétrico.

PRIMEIRO USO

Ao utilizar pela primeira vez aconselhamos manter o aparelho ligado por alguns minutos para 
eliminar o cheiro de "novo". uando o aparelho de passar roupa for usado pela primeira vez, pode 
ocorrer que este emane um pouco de fuma a.

COMO PREPARAR AS TORRADAS

1) Inserir as fatias de p o dentro das aberturas da torradeira. É possível usar as pin as A) forne-
cidas.

2) Girar o bot o de regula o D) para selecionar o nível de tostagem desejado
) Abaixar a alavanca de accionamento B).

4) Após alguns minutos a tostagem estará terminada e as fatias de p o ou as pin as) s o expulsas para 
cima.

) Após o uso, pressionar o bot o E) para desligar o aparelho.
) Desconectar o cabo de alimenta o da tomada de corrente. Remover possíveis resíduos da 
bandeja para migalhas I).

7) Após o uso , aconselhamos usar o compartimento do cabo H) para enrolar o cabo ao redor da base do 
aparelho.

Pressionar a tecla E) para interromper, em qualquer momento, a tostagem.

FUNÇÃO DESCONGELAMENTO

Pode-se usar o aparelho para descongelar fatias de p o congeladas.
1) Inserir as fatias de p o congeladas nas aberturas. É possível usar as pin as A) fornecidas.
2) Girar o bot o de regula o D) para selecionar o nível de tostagem na posi o "1".

) Abaixar a alavanca de accionamento B).
4) Pressionar o bot o G) para ativar a fun o de descongelamento. O bot o cará iluminado por 

toda a dura o do descongelamento.
Se desejar descongelar e tostar o p o ao mesmo tempo, regular a tostagem até os níveis mais 
elevados.

FUNÇÃO AQUECIMENTO

Pode-se usar o aparelho para aquecer as fatias de p o.
1) Inserir as fatias de p o nas aberturas. É possível usar as pin as A) fornecidas.
2) Abaixar a alavanca de accionamento B).

) Pressionar o bot o F) para ativar a fun o de aquecimento. O bot o cará iluminado por toda 
a dura o do aquecimento.

O tempo de aquecimento é xo e n o pode ser modi cado.
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LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Uma manuten o e uma limpeza regulares preservam e mantém o aparelho e ciente por mais 
tempo.

Perigo - Risco de choque elétrico
Todas as opera es de limpeza indicadas abaixo devem ser efectuadas com o aparelho 
desligado e com a ficha eléctrica desligada da tomada de corrente.
Atenção - Risco de queimaduras
Todas as opera es de limpeza e manuten o devem ser realizados quando o aparelho 
estiver totalmente frio.
Atenção - Risco de danos materiais
N o imergir a base em água. N o usar detergentes agressivos ou solventes que possam 
danificar o plástico.
N o utilizar utensílios metálicos e pontiagudos para limpar a parte interna do aparelho.

Após cada uso do aparelho, esvaziar e limpar a bandeja para migalhas I).
impar o aparelho utilizando um pano úmido n o abrasivo ligeiramente umedecido com água e 

poucas gotas de detergente n o agressivo.
Enxugar o aparelho manualmente.
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OVER DEZE HANDLEIDING
Ook al zijn de apparaten vervaardigd in overeenstemming met de toepasselijke speci eke Eu-
ropese regelgeving, en zijn alle potentieel gevaarlijke delen beveiligd, moeten deze instructies 
toch aandachtig worden doorgelezen, en mag het apparaat alleen worden gebruikt voor het doel 
waarvoor hij is bestemd, om ongelukken en schade te voorkomen. Houd dit boekje altijd binnen 
handbereik voor toekomstige raadpleging. Als u dit apparaat aan andere personen wilt overdoen, 
denk er dan aan dat deze instructies worden meegegeven.

BEDOELD GEBRUIK
Het apparaat moet worden gebruikt om sneetjes brood en  andere droge voedingsmiddelen met 
een soortgelijke consistentie te ontdooien, verwarmen en roosteren. De fabrikant heeft geen enkel 
ander gebruik voorzien, en wijst dus iedere aansprakelijkheid af voor schade die wordt veroorzaakt 
door een oneigenlijk gebruik van het apparaat zelf. Bovendien heeft oneigenlijk gebruik tot gevolg 
dat iedere garantie komt te vervallen.

BELANGRIJKE WAARSCHUWINGEN
Lees deze instructies aandachtig door.
 Dit apparaat is uitsluitend voor privégebruik ontworpen, en moet dus als onge-

schikt worden geacht voor commerci le of industrieel gebruik.
 Gebruik het apparaat niet als de stroomkabel of de stekker beschadigd zijn, of 

als het apparaat zelf defect is. Om iedere vorm van gevaar te voorkomen dienen 
alle reparaties, waaronder ook de vervanging van de stroomkabel, uitsluitend te 
worden verricht door een servicedienst of door vakmensen.

 Gevaar voor kinderen
 Het apparaat kan worden gebruikt door kinderen die ouder zijn dan 8 jaar en 

door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, 
of personen zonder ervaring en kennis, maar uitsluitend als ze door een ver-
antwoordelijke persoon worden gevolgd of als ze goede instructies hebben ge-
kregen en ze de instructies en gevaren bij het gebruik van het apparaat hebben 
begrepen.

 Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
 Houd het apparaat en de stroomkabel altijd buiten bereik van kinderen jonger 

dan 8 jaar.
 Houd de verpakkingsmaterialen buiten het bereik van kinderen, aangezien deze 

een bron van gevaar kunnen vormen.
 Gevaar als gevolg van elektriciteit

 Door eventuele wijzigingen aan dit product, waarvoor de fabrikant geen uitdruk-
kelijke toestemming heeft gegeven, wordt de veiligheid ervan niet langer gega-
randeerd en komt de garantie voor de gebruiker te vervallen.

 Controleer, alvorens het apparaat op het lichtnet aan te sluiten, of de op het pla-
tje aangegeven spanning overeenkomt met de spanning van het lokale lichtnet.

 Sluit het apparaat altijd aan op een geaard stopcontact.
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 Ook wanneer het apparaat niet werkt, haalt u de stekker uit het stopcontact voordat 
u de afzonderlijke onderdelen erop aanbrengt of er  vanaf haalt, of voordat u het 
schoonmaakt.

 erzeker u ervan dat uw handen altijd goed droog zijn voordat u het apparaat 
gebruikt, de schakelaars op het apparaat instelt, of voordat u aan de stekker en 
de stroomaansluitingen komt.

 Haal de stekker niet uit het stopcontact door aan de kabel te trekken.
 aat de stroomkabel niet in de buurt van scherpe hoeken of scherpe delen 

lopen.
  Gevaar voor materiële schade

 Dompel de behuizing van het product, de stekker en de stroomkabel nooit in 
water of andere vloeistoffen. Gebruik een vochtig doekje om ze schoon te ma-
ken.

 Zet het apparaat niet op of in de buurt van warmtebronnen.
 Brood kan verbranden.  Broodroosters mogen dus niet onder of naast brandba-

re materialen, zoals gordijnen, worden gebruikt.
 Steek niet meer dan twee sneetjes in iedere sleuf.
  Steek de handen niet in de broodrooster en ook geen metalen voorwerpen bij-

voorbeeld messen of aluminiumfolie).
 Mocht u dit apparaat willen weggooien, dan bevelen wij aan om het onbruikbaar te 

maken door het stroomsnoer door te snijden. erder bevelen wij aan om de delen 
van het apparaat die gevaar kunnen opleveren onschadelijk te maken, met name 
voor kinderen die het apparaat kunnen gebruiken om ermee te spelen.

Om het product op de juiste manier op grond van de Europese richtlijn 
2012/19/EU af te danken, wordt u verzocht het bij het product gevoegde 
blaadje te lezen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ALTIJD
BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

A Broodklemmen
B Inschakelknop
C Indicator van het roosterniveau
D Knop om het roosterniveau in te stellen
E Stopknop
F Knop voor de verwarmingsfunctie
G Knop voor de ontdooifunctie
H Kabelopslag
I Kruimellade
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WAARSCHUWINGEN MET BETREKKING TOT DE WERKING

Gebruik geen te dunne of kapotte sneetjes brood.
Steek geen te grote voedingsmiddelen in de broodrooster.

Let op
Steek geen voedingsmiddelen in de broodrooster die tijdens het roosteren kunnen gaan 
druppelen. Behalve dat dit de reinigingswerkzaamheden moeilijk maakt, kan het brand ver-
oorzaken. Ontdoe de kruimellade voor ieder gebruik van eventuele etensresten en brood-
kruimels.
Gevaar - Risico voor elektrische schok
Steek geen vorken of ander keukengerei in het apparaat. Hierdoor kunnen de weerstanden 
van het apparaat beschadigd raken en kan gevaar voor elektrische schok ontstaan.

EERSTE GEBRUIK

Bij het eerste gebruik wordt aangeraden het apparaat enkele minuten ingeschakeld te houden om 
de geur van nieuw  te verwijderen. Wanneer u het strijkijzer voor de eerste keer gebruikt, kan het 
voorkomen dat er rook uit komt.

BROOD ROOSTEREN

1) Doe de sneetjes brood in de sleuven van de broodrooster. U kunt de meegeleverde broodklem-
men A) gebruiken.

2) Draai aan de knop D) om het gewenste roosterniveau in te stellen
) Zet de inschakelknop B) omlaag.

4) Na enkele minuten is het brood geroosterd en springen de sneetjes of de broodklemmen) omhoog.
) Na het gebruik drukt u op de knop E) om het apparaat uit te schakelen.
) Zet het apparaat uit door op de schakelaar te drukken. erwijder eventuele resten uit de kruimel-
lade I).

7) Na het gebruik wordt aangeraden de kabelopslag H) te gebruiken om de kabel om de bodem van het 
apparaat te wikkelen.

Druk op toets E) om het roosteren op ieder willekeurig moment te stoppen.

ONTDOOIFUNCTIE

U kunt het apparaat gebruiken om diepgevroren brood te ontdooien.
1) Doe de sneetjes diepgevroren brood in de sleuven. U kunt de meegeleverde broodklemmen A) 

gebruiken.
2) Draai aan de knop D) om het roosterniveau op stand 1  in te stellen.

) Zet de inschakelknop B) omlaag.
4) Druk op de knop G) om de ontdooifunctie te activeren. De knop blijft gedurende de hele duur 

van het ontdooien branden.
Wanneer u het brood tegelijkertijd wilt ontdooien en roosteren, stelt u de roostertijden op hogere 
niveaus in.
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VERWARMINGSFUNCTIE

U kunt het apparaat gebruiken om sneetjes brood te verwarmen.
1) Doe de sneetjes brood in de sleuven. U kunt de meegeleverde broodklemmen A) gebruiken.
2) Zet de inschakelknop B) omlaag.

) Druk op de knop F) om de verwarmingsfunctie te activeren. De knop blijft gedurende de hele 
duur van de verwarming branden.

De verwarmingstijd is vast en kan niet worden gewijzigd.

REINIGING EN ONDERHOUD

Regelmatig onderhoud en een regelmatige reiniging zorgen ervoor dat het apparaat lang in goede 
staat behouden blijft en goed blijft werken.

Gevaar - Risico voor elektrische schok
Alle hieronder aangegeven reinigingshandelingen moeten worden verricht bij uitgeschakeld 
apparaat en met de stekker uit het stopcontact.
Let op - Gevaar voor brandwonden
Reinigings- en onderhoudswerkzaamheden mogen alleen worden verricht als het apparaat 
volledig is afgekoeld.
Let op – Gevaar voor materiële schade
Dompel de basis niet in water. Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of oplosmidde-
len, omdat die het plastic kunnen beschadigen.
Gebruik nooit metalen of scherp gereedschap om de binnenkant van het apparaat schoon 
te maken.

Na ieder gebruik van het apparaat, maakt u de kruimellade leeg en schoon I).
Maak het apparaat schoon met een vochtig, niet schurend doekje, dat met water en enkele drup-
pels niet agressief reinigingsmiddel is bevochtigd.
Droog het apparaat met de hand af.
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 بخصوص هذا الدليل
على الرغم من أن الأجهزة مصنوعة حسب المقاييس المحددة من قبل مجموعة الدول الأوروبية، ومحميّة في جميع 

الأجزاء التي ممكن أن تشكل مصدر للخطر، يجب قراءة هذه التنبيهات بحرص واستعمال الجهاز فقط للغرض الذي 
صنع من أجله، لمنع وقوع الحوادث والأضرار. احتفظ بهذا الكتيّب للاطلاع عليه في المستقبل وعند الحاجة. أرفق هذه 

التعليمات مع الجهاز في حالة بيعه أو إهدائه للغير.

الغرض من الجهاز
 يجب استعمال هذا الجهاز من أجل تذويب الثلج وتسخين وتحميص شرائح الخبز ومواد غذائية جافةّ أخرى ذات 

قوام مشابه. لا يتحمل الصانع أي مسئولية عن الأضرار الناتجة عن استعمال الجهاز بطريقة غير لائقة. زيادة على ذلك، 
يؤدي الاستعمال الغير لائق للجهاز إلى إبطال شهادة الضمان، مهما كانت صيغتها.

تنبيهات الأمان
اقرأ بحرص التعليمات قبل الاستعمال.

بما فيها استبدال الكبل الكهربائي، يجب أن تتم فقط من قبل مركز الرعاية أو فنييّين مخوّلين، لتلاشي وقوع أي خطر.
 خطر على الأطفال

8 سنوات أو من قبل الأشخاص اللذين لا يملكون 
كامل قواهم الفيزيائية أو الحسّية أو العقلية أو ليس لديهم خبرة أو معرفة بالجهاز، شرط أن يتم متابعتهم والإشراف 

عليهم من قبل شخص مسؤول أو إذا استلموا واستوعبوا التعليمات والأخطار القائمة أثناء استعمال الجهاز.

8 سنوات.

 خطر بسبب الكهرباء

من قبل المستخدم.

 أفصل القابس عن المأخذ الكهربائي، حتى عندما يكون الجهاز متوقف عن العمل، قبل إدخال أو إبعاد الأجزاء المنفردة أو 
قبل القيام بعملية التنظيف.

القابس و التوصيلات الكهربائية.

   خطر إلحاق أضرار مادية

للتنظيف.
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عند التخلص من هذا الجهاز بشكل نهائي، يجب العمل على منع استعماله من خلال قص كبل التغذية الكهربائية. زيادة على 
ذلك، يجب اتخاذ التدابير اللازمة، بحيث لا تشكل بعض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة اللعب به.

للتخلص من المنتج بالشكل الصحيح، وحسب ما تنص عليه التعليمات الأوروبية رقم EU/2012/19 ، يرجى 
قراءة الورقة الخاصة لهذا الغرض والمرفقة مع المنتج.

احتفظ دائما بهذه التعليمات
مواصفات الجهاز

كمّاشات   A
رافعة التشغيل  B

مؤشر مستوى التحميص  C
قبضة لتعديل مستوى التحميص  D

زر التوقف  E
زر وظيفة التسخين  F

زر وظيفة تذويب الثلج  G
بكرة لفّ الكبل  H

صندوق تجميع فتات الخبز  I

تنبيهات العمل
لا تستعمل شرائح خبز رقيقة جدا أو مكسورة.

لا تضع مواد غذائية كبيرة الحجم.
تنبيه

لا تضع مواد غذائية يمكن أن تنقط ماء أثناء عملية الطهي. لأنها بالإضافة إلى زيادة صعوبة التنظيف، يمكن أن 
تولد حريق  .  نظّف صندوق تجميع فتات الخبز من مخلفات الطعام أو فتات الخبز قبل استعمال الجهاز.

خطر التعرض إلى صدمة كهربائية
لا تدخل شوك أو أدوات أخرى داخل الجهاز .  يمكن ان تؤدي هذه العملية إلى تلف مقاومات الجهاز وخلق 

خطر وقوع صدمة كهربائية.

الاستعمال لأول مرة
عند استعمال الجهاز لأول مرة، ينصح بتشغيله لبضع دقائق من أجل التخلص من رائحة "الجديد". تصُدر المكواة قليل 

من الدخان عند استعمال الجهاز لأول مرة.

كيفية إعداد التوست
أدخل شرائح الخبز في شقوق محمصة الخبز.  يمكن استعمال الكمّاشات (A) الموردّة مع الجهاز.  (1

لفّ القبضة (D) من أجل ضبط مستوى التحميص المطلوب  (2
.(B) أهبط رافعة الإشعال  (3

بعد بضع دقائق تنتهي عملية التحميص ويتم طرد شرائح الخبز (أو الكماشات) باتجاه الأعلى .  (4
عند الانتهاء من الاستعمال، اضغط على الزرّ (E) من أجل إطفاء الجهاز.  (5

.(I) أفصل كبل التغذية الكهربائية عن المأخذ الكهربائي.  أبعد المخلفّات المتواجدة في صندوق تجميع فتات الخبز  (6
عند الانتهاء من الاستعمال، ينصح باستعمال بكرة لف الكبل (H) من اجل لف الكبل حول قاعدة الجهاز.  (7
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اضغط على الزرّ (E) من اجل إيقاف التحميص في أي لحظة.

وظيفة تذويب الثلج
يمكنكم استعمال الجهاز من أجل تذويب الثلج عن شرائح الخبز المجمّد.

أدخل شرائح الخبز المجمّدة داخل الشقوق.  يمكن استعمال الكمّاشات (A) الموردّة مع الجهاز.  (1
لفّ القبضة (D) من اجل ضبط مستوى التحميص على الوضعية "1".  (2

.(B) أهبط رافعة الإشعال  (3
اضغط على الزرّ (G) من أجل تفعيل وظيفة التسخين.  يبقى الزرّ مضيء طيلة مدة تذويب الثلج.  (4

إذا أردت تذويب الثلج وطهي الخبز في نفس الأوان، اضبط عملية التحميص على مستويات عالية.

وظيفة التسخين
يمكنكم استعمال الجهاز لتسخين شرائح الخبز.

أدخل شرائح الخبز داخل الشقوق.  يمكن استعمال الكمّاشات (A) الموردّة مع الجهاز.  (1
.(B) أهبط رافعة الإشعال  (2

اضغط على الزرّ (F) من أجل تفعيل وظيفة التسخين.  يبقى الزرّ مشعّ طيلة مدة التسخين.  (3
مدة التسخين ثابتة ولا يمكن تغييرها.

التنظيف والصيانة
يتم الحفاظ على كفاءة الجهاز لفترة طويلة من الوقت من خلال عمليات التنظيف والصيانة المنتظمة.

خطر التعرض إلى صدمة كهربائية
يجب القيام بجميع عمليات التنظيف المبينة لاحقا، عندما يكون الجهاز مطفأ وبعد فصل القابس الكهربائي عن 

المأخذ الكهربائي.
تنبيه – خطر الاحتراق

يجب القيام بأي عملية تنظيف أو صيانة عندما يكون الجهاز بارد بشكل تام.
تنبيه – خطر إلحاق أضرار مادية

لا تغطس القاعدة داخل الماء. لا تستعمل منظفّات قويةّ أو مذيبات يمكن أن تؤدي إلى تلف البلاستيك.
لا تستعمل مطلقاً أدوات معدنية ومدببّة من أجل تنظيف الأجزاء الداخلية للجهاز.

.(X) بعد كل استعمال، فرّغ ونظفّ صندوق تجميع فتات الخبز
نظّف الجهاز من خلال استعمال قطعة قماش رطبة وغير حاكّة، بعد أن ترطبها بشكل خفيف بالماء وبقطرات قليلة من 

منظفّ غير قوي.
 جفّف الجهاز باليد.
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Pomimo tego, i  przedmiotowe urz dzenie zosta o zrealizowana zgodnie ze specy kacjami za-
mieszczonymi w obowi zuj cych normach europejskich i wszystkie niebezpieczne cz ci zosta y 
odpowiednio zabezpieczone, nale y zapozna  si  uwa nie z poni szymi ostrze eniami i stosowa  
urz dzenie do celów, do których zosta o przeznaczone, aby zapobiega  wypadkom przy pracy i 
uszkodzeniom. Przechowywa  podr cznik w pobli u urz dzenia do pó niejszych konsultacji. W 
przypadku cesji urz dzenia innym osobom, nale y zawsze pami ta  o za czeniu równie  pod-
r cznika.

Urz dzenie nale y stosowa  do odmra ania, podgrzewania i tostowania kromek chleba lub in-
nej suchej ywno ci o podobnej konsystencji. Jakiekolwiek korzystanie z urz dzenia w sposób 
odmienny, ni  przewidziany przez producenta zwalnia producenta z odpowiedzialno ci z tytu u 
wszelkiego rodzaju szkód spowodowanych niew a ciwym u ytkowaniem urz dzenia. Nieprawid o-
we zastosowanie spowoduje dodatkowo wyga ni cie wszelkich form gwarancji.

Nale y zapozna  si  u a nie z instrukcj  przed u yciem.
 Przedmiotowe urz dzenie zosta o stworzone do zastosowania domowego i w 

zwi zku z tym nie mo e by  u ywane do celów przemys owych lub handlowych.
 Nie u ywa  urz dzenia w sytuacji, gdy przewód elektryczny lub wtyczka s  

uszkodzone lub urz dzenie jest wadliwe. Wszystkie naprawy, w czaj c w to 
wymian  przewodu zasilaj cego, powinny by  wykonywane wy cznie przez 
Serwis techniczny lub przez upowa nionych techników, w sposób zapobiegaj -
cy jakiemukolwiek zagro eniu.

 Urz dzenie nadaje si  do u ytkowania przez dzieci w wieku powy ej 8 lat oraz 
przez osoby o zmniejszonych zdolno ciach zycznych, sensorycznych lub men-
talnych, jak równie  przez osoby nieposiadaj ce odpowiedniego do wiadczenia 
lub wiedzy, pod warunkiem, e korzystaj  one z urz dzenia pod kierunkiem 
osoby odpowiedzialnej lub otrzyma y i zrozumia y odpowiednie instrukcje oraz 
ostrze enia o zagro eniach, jakie mog  wi za  si  z korzystaniem z urz dze-
nia.

 Nale y nadzorowa  dzieci i upewni  si , e nie bawi  si  urz dzeniem.
 Nale y zawsze trzyma  urz dzenie i przewód zasilaj cy z dala od dzieci w wie-

ku poni ej 8 lat.
 Nie pozostawia  elementów opakowania w miejscu dost pnym dla dzieci, po-

niewa  stanowi  potencjalne ród o zagro enia.

 Ewentualne, nie zatwierdzone wyra nie przez producenta mody kacje, mog  
skutkowa  zmniejszeniem bezpiecze stwa u ytkowania urz dzenia oraz utrat  
gwarancji.
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 Przed pod czeniem urz dzenia do sieci zasilaj cej, nale y sprawdzi , czy war-
to  napi cia podana na tabliczce odpowiada napi ciu sieci lokalnej.

 Pod cza  zawsze urz dzenie do gniazdka z uziemieniem.
 Nawet gdy urz dzenie nie pracuje, przed monta em lub demonta em poszczegól-

nych elementów lub przed ich czyszczeniem wyci gn  wtyczk  z gniazda elektrycz-
nego.

 Przed pos u eniem si  prze cznikami znajduj cymi si  na urz dzeniu lub ich 
regulacj  albo przed dotkni ciem wtyczki i przewodów upewni  si , e d onie s  
suche.

 Nie roz cza  wtyczki z gniazdka poci gaj c za przewód.
 Unika  stykania przewodu zasilania z ostrymi elementami lub tn cymi kraw -

dziami.

 Nie zanurza  korpusu produktu, wtyczki ani przewodu elektrycznego w wodzie 
lub w innych cieczach. Do ich czyszczenia u ywa  wilgotnej szmatki.

 Nie ustawia  urz dzenia nad ród ami ciep a lub w ich pobli u.
 Chleb mo e si  spali , dlatego nie nale y stosowa  opiekacza pod materia ami 

palnymi lub w ich pobli u, jak namioty.
 Nie umieszcza  wi cej ni  dwie kromki chleba w ka dym koszyczku.
  Nie wk ada  r k ani adnych innych typów materia u metalowego np. no e lub 

folia aluminiowa) do opiekacza.
 W przypadku utylizacji produktu w charakterze odpadu, nale y uniemo liwi  jego 

u ycie poprzez odci cie przewodu zasilania. Zaleca si  ponadto unieszkodliwienie 
tych komponentów urz dzenia, które mog  stwarza  zagro enie, zw aszcza dla 
dzieci, które wykorzystuj  urz dzenie do zabawy.

Po zako czeniu eksploatacji nale y utylizowa  produkt zgodnie z Dyrektyw  
Europejsk  2012/19/EU, prosimy zapozna  si  z odpowiedni  ulotk  za -
czon  do produktu.

A Koszyczki
B D wignia w cznika
C Wska nik poziomu opiekania
D Pokr t o do regulacji poziomu opiekania
E Przycisk stop
F Przycisk funkcji podgrzewania
G Przycisk funkcji rozmra ania
H Nawijarka do przewodu elektrycznego
I Tacka na okruchy
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Nie stoso a  zbyt skich lub uszkodzonych kromek chleba.
Nie pro adza  materia  o du ych rozmiarach.

Nie wprowadza  ywno ci, która mo e si  skrapla  w czasie opiekania. Czynno ci zwi zane 
z czyszczeniem mog  wymaga  zaanga owania i powodowa  po ary. Wyczy ci  tac  na 
okruchu z ewentualnych pozosta o ci ywno ci lub okruchów przed ka dym zastosowaniem.

Nie wprowadza  widelców ani innych sztu ców do wn trza urz dzenia. Ta operacja mo e 
uszkodzi  opory urz dzenia i stworzy  zagro enie pora eniem pr dem.

Przy pierwszym zastosowaniu zalecamy pozostawi  w czone urz dzenie przez kilka minut, aby 
usun  zapach "nowo ci". W czasie stosowania urz dzenia po raz pierwszy mo e si  pojawi  dym.

1) Umie ci  kromki chleba wewn trz opiekacza tostera. MO NA STOSOWA  DOSTARCZONE 
KOSZ CZKI A).

2) Przekr ci  pokr t o D), aby ustawi  wymagany poziom tostowania
) Obni y  d wigni  za czenia B).

4) Po kilku minutach opiekanie zostanie zako czone i kromki chleba lub koszyczki) zostan  wysuni te 
do góry.

) Po zako czeniu, wcisn  przycisk E), aby wy czy  urz dzenie.
) Od czy  przewód zasilania od gniazda elektrycznego. Usun  ewentualne pozosta o ci z tacy 
na okruchy I).

7) Po zastosowaniu zalecamy stosowanie nawijarki do przewodu zasilaj cego H), aby owin  go wokó  
podstawy urz dzenia.

Wcisn  klawisz E), aby zablokowa  w którymkolwiek momencie tostowanie.

Mo na stosowa  urz dzenie do odmra ania zamro onych kromek chleba.
1) Umie ci  kromki zamro onego chleba wewn trz opiekacza tostera. MO NA STOSOWA  DO-

STARCZONE KOSZ CZKI A).
2) Przekr ci  pokr t o D), aby ustawi  wymagany poziom tostowania w pozycji.

) Obni y  d wigni  za czenia B).
4) Wcisn  przycisk G), aby aktywowa  funkcje podgrzewania. Przycisk pozostaje pod wietlonych 

przez ca y czas odmra ania.
Je eli chcemy rozmrozi  i przyrz dzi  chleb w tym samym czasie nale y ustawi  najwy sze po-
ziomy opiekania.
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Mo ecie stosowa  urz dzenie do podgrzewania kromek chleba.
1) Umie ci  kromki chleba wewn trz opiekacza. MO NA STOSOWA  DOSTARCZONE KO-

SZ CZKI A).
2) Obni y  d wigni  za czenia B).
) Wcisn  przycisk F), aby aktywowa  funkcje podgrzewania. Przycisk pozostaje pod wietlonych 
przez ca y czas podgrzewania.

Czas podgrzewanie jest sta y i nie mo e by  zmieniony.

Przewód nie mo e dotyka  gor cych cz ci urz dzenia.

Wszystkie wymienione poni ej czynno ci zwi zane z czyszczeniem nale y przeprowadza  
przy wy czonym urz dzeniu oraz wtyczce od czonej od gniazdka.

Wszelkie czynno ci zwi zane z czyszczeniem lub konserwacj  nale y przeprowadzi  na 
wy czonym i sch odzonym urz dzeniu.

Nie zanurza  podstawy w wodzie. Nie stosowa  agresywnych detergentów lub rozcie czal-
ników, które mog  uszkodzi  elementy z tworzyw sztucznych.
Nigdy nie nale y stosowa  narz dzie metalowych lub ostrych do czyszczenia wn trza urz -
dzenia.

Po ka dym zastosowaniu urz dzenia, opró ni  i wyczy ci  tac  na okruchy I).
Czy ci  urz dzenie z pomoc  lekko wilgotnej, nie ciernej szmatki i kilku kropli nieagresywnego 
detergentu.
Osuszy  r cznie urz dzenie.


